
    ANTI-TIP HARDWARE INSTALLATION
 INSTALLER KIT ANTI - BASCULEMENT 

INSTALAR EL HARDWARE ANTI VUELCO 

WATCH TOWER CABINET
CABINET DE LA TOUR DE GUET
GABINETE DE LA TORRE DE VIGILANCIA

- Thank you for purchasing this quality product. Be sure to check all packing material carefully as small parts may have come loose inside the
carton during shipment
- Merci d'avoir acheté ce produit de qualité. Assurez-vous de vérifier soigneusement tout le matériel d'emballage des petites pièces qui auraient pu

se perdre à l'intérieur du carton pendant le transport.
- Gracias por comprar este producto de calidad. Asegúrese de revisar cuidadosamente todo el material de embalaje para detectar piezas pequeñas

que puedan haberse perdido dentro de la caja durante el envío.

-WATCHT
  ANTI-TIP HARDWARE

  KIT ANTI-BASCULEMENT
SISTEMA ANTI-VUELCO

PLEASE NOTE :
To help prevent the possibility of tip-
over,  install the ANTI- TIP OVER 
restraint provided.  Refer to the 
hardware package for full assembly 
instructions.

NOTEZ S'IL VOUS PLAÎT :
Pour aider a prevenir renversement,
Installation de retenue de 
renversement fourni.  Reportez-vous 
au package de matériel pour les 
instructions d'assemblage 
complètes.

TENGA EN CUENTA :
Para ayudar a prevenir un volcardo,
Instale el hardware anti vuelco
proporcionado.  Consulte el paquete 
de hardware para obtener 
instrucciones de montaje completas.

WALL
   MUR
      MURO

Levelers on the bottom to level the cabinet.
   Niveleurs en bas pour niveler l'armoire.
 Niveladores en la parte inferior para nivelar el gabinete.



Knob to set time 
Bouton pour régler l'heure 
Botón para configurar la hora 

Insert AA Battery as shown  (not included) Insérez 
une pile AA comme indiqué (non inclus) Inserte la 
batería AA como se muestra (no incluida) 

Clock Setting Instructions 
Insert one “AA” size battery ( alkaline battery recommended ) in the battery compartment.  Make sure 

That the (+) positive and the (-) negitive terminals correctly match the symbol on the battery compartment.  Set 
the correct time by rotating the time set knob on the back of the case.  Always remove the battery before storing 
the clock.  Old worn out batteries can damage your clock. 

Instructions de réglage de l'horloge 
Insérez une pile de type «AA» (pile alcaline recommandée) dans le compartiment à pile. Assure-toi 

que les bornes (+) positives et (-) négatives correspondent correctement au symbole sur le compartiment de la 
batterie. Réglez la bonne heure en tournant le bouton de réglage de l’heure situé à l’arrière du boîtier. Retirez 
toujours la pile avant de ranger l’horloge. De vieilles piles usées peuvent endommager votre horloge. 

Instrucciones de configuración del reloj 
Inserte una batería de tamaño "AA" (se recomienda una batería alcalina) en el compartimiento de la batería. 
Asegurarse que los terminales positivo (+) y negativo (-) coincidan correctamente con el símbolo en el 
compartimiento de la batería. Establezca la hora correcta girando la perilla de ajuste de hora en la parte posterior 
de la caja. Retire siempre la batería antes de guardar el reloj. Las baterías gastadas pueden dañar su reloj. 

CLOCK MOVEMENT INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS POUR LE MOUVEMENT DE L'HORLOGE 
 INSTRUCCIONES DEL MOVIMIENTO DEL RELOJ
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